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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015892
Mfr. No.: 163-911-422-F1-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065879
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses hochwertige Produkt wurde für ernsthafte Schützen entwickelt und bietet außergewöhnliche
optische Klarheit und Flexibilität. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, befolge bitte
die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr während des Gebrauchs immer stabil montiert ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer das Zielfernrohr mit der richtigen Schusswaffe, die für das Zielfernrohr geeignet ist.
Achte darauf, dass die Montage des Zielfernrohrs fest und sicher ist, um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeide es, das Zielfernrohr auf eine Art und Weise zu verwenden, die zu einer Überlastung der
Mechanik führen könnte.
Achte beim Justieren des Zielfernrohrs darauf, dass du die Turrets in kleinen Schritten drehst, um präzise
Anpassungen vorzunehmen.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs1.

Stelle sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist (entsichert und ohne Munition).
Montiere das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers der Montage.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr sicher befestigt ist, bevor du es verwendest.

Einstellung des Zielfernrohrs2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein, indem du den Vergrößerungsring drehst.
Justiere den Parallaxenregler, falls vorhanden, um die Schärfe des Bildes zu optimieren.
Nutze die Turrets zur Anpassung von Höhe und Seite. Drehe die Turrets im Uhrzeigersinn, um die
Einstellungen zu erhöhen.

Sichtprüfung3.

Überprüfe die Sichtlinie durch das Zielfernrohr, um sicherzustellen, dass das Bild klar und scharf
ist.
Achte darauf, dass der Augenabstand eingehalten wird, um Verletzungen zu vermeiden.

Shooting4.



Halte die Waffe stabil und atme tief ein, bevor du den Abzug drückst.
Achte während des Schießens auf die Umgebung und stelle sicher, dass es sicher ist, zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Bringe das Zielfernrohr nicht in den normalen Müll, da es elektronische Komponenten enthält, die
umweltgefährdend sein können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu deinem Produkt wende dich bitte an den Kundendienst des Herstellers oder
besuche die offizielle Website.

Abschluss
Das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr ist ein hervorragendes Werkzeug für Schützen, die höchste
Präzision und Leistung verlangen. Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, sorgst du für eine sichere und
effektive Nutzung deines Zielfernrohrs. Achte darauf, regelmäßig nach Sicherheitsupdates oder Rückrufen zu
suchen, um sicherzustellen, dass du stets die neuesten Informationen hast.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your rifle scope.
Please read this document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose.
Always handle the rifle scope with care to avoid damage.
Keep the rifle scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to disassemble or modify the rifle scope, as this may compromise safety and
performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope to prevent injury
from recoil or debris.
Mounting Safety: Ensure the scope is securely mounted to the rifle. A loose scope can affect accuracy
and safety.
Adjustment Caution: Be cautious when adjusting the turrets. Make small adjustments and check the
scope’s alignment frequently.
Weather Considerations: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may impair
visibility or functionality.
Storage: Store the rifle scope in a cool, dry place when not in use. Avoid exposing it to moisture or
extreme temperatures.
Cleaning: Use a soft, dry cloth to clean the lenses. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials
that could scratch the surface.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Select a suitable mounting base compatible with your rifle and the scope.
Securely attach the scope to the rifle using the provided mounting rings.
Check alignment and ensure the scope is level.

Adjusting the Scope:2.

Adjust the objective lens for parallax settings based on your shooting distance.
Use the turret adjustments to zero in the scope. Follow the manufacturer's instructions for specific
click values.
Test the adjustments by firing at a target and making necessary corrections.

Using the Scope:3.



Position your eye at the correct distance from the eyepiece to avoid recoil injuries.
Utilize the magnification settings based on your shooting needs.
Keep both eyes open for better situational awareness, especially at lower magnifications.

PostUse Care:4.

After use, clean the scope as needed and store it in a protective case.
Regularly check for any maintenance needs or adjustments.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact local waste management authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please contact
your local retailer or the manufacturer directly. Ensure you have the product details handy for efficient
assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your rifle scope. Always
prioritize safety and responsibility when handling firearms and optics. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
brindar un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las pautas de
seguridad, precauciones específicas y procedimientos de instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el producto solo para los fines para los que ha sido diseñado.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto está diseñado para el tiro a larga distancia. No lo uses para otros fines.
Condiciones Ambientales: Evita el uso en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el
rendimiento del producto.
Manejo Seguro: Siempre trata el producto como si estuviera cargado. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Ajustes: Realiza ajustes de forma segura y nunca mientras apuntas a un objetivo.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Alcance:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza un soporte adecuado para fijar el alcance al arma.
Verifica que el alcance esté nivelado y bien ajustado.

Ajuste de la Retícula:2.

Ajusta la retícula según sea necesario utilizando el sistema de torretas.
Realiza ajustes en incrementos de 0.1 mrad para mayor precisión.

Uso del Alcance:3.

Ajusta el aumento según la distancia al objetivo.
Utiliza la retícula de primer plano focal para realizar cálculos de distancia y compensación.
Mantén una posición cómoda y estable al disparar.

Mantenimiento:4.

Limpia el alcance regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si es posible, recicla los componentes del producto para reducir el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de este producto, busca asistencia con el fabricante o un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para
facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas pautas y disfruta de un tiro más seguro y efectivo.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender est un dispositif optique de haute précision conçu
pour le tir à longue distance. Ce guide de sécurité a pour but de t'assurer une utilisation sécurisée et efficace de
ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour éviter les accidents.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le produit dans un environnement sécurisé et approprié.
Ne pointe jamais l'optique vers des personnes ou des animaux.
Assuretoi que le dispositif est correctement monté et fixé avant utilisation.
Porte des lunettes de protection si nécessaire, surtout lors de l'installation ou de l'ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Choisis un support robuste et adapté pour fixer l'optique.
Suis les instructions du fabricant pour le montage afin d'assurer une installation correcte.
Vérifie que la lunette est bien alignée avec l'arme avant de procéder à des ajustements.

Utilisation2.

Ajuste la mise au point en fonction de la distance de tir.
Utilise les réglages de la tourelle pour corriger l'élévation et le vent, en te référant aux valeurs de
clic.
Observe le champ de vision et ajuste le grossissement selon les besoins pour une meilleure
visibilité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des équipements électroniques.
Contacte un centre de recyclage agréé pour la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un point de contact de l'UE.

Ce guide de sécurité vise à garantir une utilisation sûre et efficace de ton 6–36x56 PM II High Performance.
Respecte ces instructions pour profiter pleinement de ton produit tout en assurant ta sécurité et celle des
autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
elevate nel tiro a lunga distanza. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, neve o tempeste).
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il cannocchiale verso persone o animali.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali sul tiro.
Assicurati che il cannocchiale sia montato correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non modificare il prodotto in alcun modo; eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cannocchiale:1.

Monta il cannocchiale su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale sia allineato correttamente con la canna dell'arma.
Fissa il cannocchiale utilizzando le viti fornite, facendo attenzione a non stringere eccessivamente.

Uso del Cannocchiale:2.

Regola la messa a fuoco ruotando l'oculare fino a ottenere un'immagine chiara.
Imposta il livello di ingrandimento desiderato utilizzando il controllo di zoom.
Utilizza il reticolo per allineare il tuo tiro, facendo attenzione a mantenere una posizione stabile.

Manutenzione:3.

Pulisci l'obiettivo e l'oculare con un panno morbido e asciutto.
Evita l'uso di prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare le lenti.
Conserva il cannocchiale in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Istruzioni per il Ritiro
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica le opzioni di riciclo disponibili nel tuo comune.
Contatta il centro di raccolta locale se hai domande sullo smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un centro di
assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conformità Normativa
Questo prodotto è conforme alle norme di sicurezza dell'Unione Europea. È progettato per garantire un uso
sicuro e responsabile. In caso di problemi di sicurezza, il prodotto può essere richiamato secondo le normative
vigenti. Controlla regolarmente il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente. Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. Utilizzalo in modo responsabile e goditi
le tue sessioni di tiro.



Brukermanual for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36×56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi overlegen optisk klarhet og ytelse for både profesjonelle og amatører innen skyting. For å sikre trygg og
effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle gjeldende lover og forskrifter.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig etter tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å beskytte øynene mot potensielle skader.
Ikke se direkte inn i solen gjennom produktet, da dette kan skade øynene.
Sørg for at produktet er riktig montert og sikret før bruk.
Vær forsiktig med justering av turrets for å unngå utilsiktet skade på mekanismen.
Hold produktet rent og tørt for å opprettholde optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg en passende montasje for kikkertsiktet som passer til din rifle.
Følg produsentens instruksjoner for montering.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet før du bruker det.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen til ønsket innstilling ved hjelp av turrets.
Bruk de fine 0.1 mrad klikkverdiene for presise justeringer.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å rotere zoomringen.
Juster fokus for å oppnå klarhet i bildet.
Bruk øyeavstanden (ca. 90 mm) for komfortabel observasjon.

Vedlikehold:4.

Rengjør objektivet med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar kikkertsiktet i et tørt og beskyttet miljø når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av optiske produkter.



Lever produktet til et godkjent resirkuleringsanlegg hvis det ikke lenger er i bruk.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den relevante myndigheten eller
produsenten for ytterligere støtte.

Vi takker for at du valgte 6–36×56 PM II High Performance, og vi ønsker deg lykke til med din skyteopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących obsługi, instalacji i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zawsze używaj lunety w bezpiecznym i odpowiedzialnym środowisku.
Regularnie kontroluj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie patrz przez lunetę, gdy nie jest zamocowana na stabilnym podłożu lub broni.
Zawsze upewnij się, że obiekt, na który celujesz, jest bezpieczny i nie ma w pobliżu innych ludzi.
Nie używaj lunety w warunkach skrajnych, takich jak intensywne opady deszczu lub śniegu, które mogą
wpłynąć na jej działanie.
Nie dokonuj nieautoryzowanych modyfikacji lunety, co może wpłynąć na jej bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Używaj lunety zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria do montażu lunety.
Zamocuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków strzelania.
Użyj pierwszej płaszczyzny siatki (FFP) do precyzyjnego celowania.
Zwróć uwagę na pole widzenia i odległość wyjściową, aby zapewnić komfortowe obserwacje.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki lunety, aby zapewnić optymalną jakość obrazu.
Przechowuj lunetę w etui ochronnym, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
informacje o odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo i optymalne działanie
lunety 6–36x56 PM II High Performance.



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita sekä käyttö ja asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein. Virheellinen käyttö voi aiheuttaa vakavia vahinkoja.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojalaseja, kun käytät kiikaritähtäintä ampumaaseen kanssa.
Varmista, että ampumaase on turvallinen ja että se on suunnattu turvalliseen suuntaan ennen
kiikaritähtäimen säätämistä.
Älä koskaan katso suoraan auringonvaloon tai kirkkaisiin valonlähteisiin kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi
vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysjärjestelmää ja tarvikkeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Kiinnitys2.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja kohdistettu oikein.

Säätäminen3.

Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa tarvittaessa.
Tarkista, että retikkeli on oikein kohdistettu.

Käyttö

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus, jos se on varustettu valaistulla retikkelellä.
Käytä suurennusta tarpeen mukaan varmistaaksesi tarkka näkymä.
Tarkista aina näköalue ennen laukaisua varmistaaksesi, että ympärillä ei ole esteitä.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, vaan vie se erikseen kierrätyspisteeseen tai vaarallisten
jätteiden keräykseen.
Poista paristot ja akku ennen hävittämistä, ja hävitä ne erikseen.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
mukana, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön 6–36x56 PM II High Performance
kiikaritähtäimelle. Kiitos, että valitsit meidät!



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du har valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för
att ge högsta prestanda inom medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker användning och för
att maximera din upplevelse, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiska produkter för att skydda ögonen från potentiella
skador.
Kontrollera att alla justeringar av turretsystemet görs med försiktighet för att undvika oavsiktliga skador.
Se till att du har rätt stabilitet och stöd när du använder produkten för att förhindra olyckor.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor för att skydda de optiska komponenterna.
Använd produkten endast för avsett ändamål; avvikelse kan leda till skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Montera produkten på ett stabilt och säkert sätt på ditt vapen.
Kontrollera att alla fästen är åtdragna ordentligt för att förhindra att siktet lossnar under
användning.
Justera retikeln enligt dina preferenser innan du börjar skjuta.

Användning2.

Ställ in rätt förstoring innan du börjar använda produkten.
Använd den första fokalplanet (FFP) retikeln för att säkerställa korrekta hållpunkter och
avståndsmätning.
Tänk på ögonavståndet (ca 90 mm) för att säkerställa en bekväm och säker visning.
Justera turretsystemet med ultrafina 0.1 mrad klickvärden för noggranna korrigeringar av höjd och
vind.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečné používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme za zakoupení puškohledu 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender. Tento
produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy výkonu a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné
používání a maximální výkon, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn na zbrani.
Vždy používejte puškohled v souladu se zákony a předpisy platnými ve vaší oblasti.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu se vyhněte jakémukoli chování, které by mohlo vést k nehodě nebo zranění.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby puškohled byl vždy čistý a bez prachu nebo nečistot, které by mohly ovlivnit zrakovou
kvalitu.
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a není nabitá.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při manipulaci se zbraní a puškohledem vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Vyberte vhodnou montáž pro puškohled, která odpovídá vaší zbrani.
Připevněte puškohled k montáži podle pokynů výrobce montáže.
Ujistěte se, že je puškohled pevně zajištěn a správně zarovnaný.

Používání puškohledu:2.

Přizpůsobte si zvětšení puškohledu podle potřeby pomocí ovládacího prvku zvětšení.
Nastavte paralaxu na základě vzdálenosti k cíli.
Při střelbě se ujistěte, že máte správný úchop a pozici pro stabilní zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci elektroniky nebo
nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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